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  A canterville-i kísértet


  I.


  Amikor az amerikai nagykövet, Mr. Hiram B. Otis, megvásárolta a Canterville-kastélyt a hozzá tartozó vadászterülettel együtt, mindenki figyelmeztette, mekkora ostobaságot követ el, hiszen ez kétség kívül kísértet járta hely. Még maga Lord Canterville is, aki végtelenül akkurátus ember volt, kötelességének érezte megemlíteni e tényt Mr. Otisnak, amikor a feltételek megtárgyalására került a sor.


   Mi magunk azóta nem kívántunk ott lakni  mondta Lord Canterville , hogy a dédnagynéném, Bolton hercegi örökösnője, rémültében rohamot kapott, amelyből igazán sosem épült fel: épp vacsorához öltözködött, amikor két csontvázkéz érintette a vállát. Mindemellett kötelességem hozzátenni, Mr. Otis, hogy a szellemet a családom számos ma is élő tagja szintén látta, rajtuk kívül Augustus Dampier tiszteletes, az egyházközség lelkésze, aki a cambridge-i Kings College tagja. A hercegnével történt szerencsétlen eset után egyetlen ifjabb szolgálónk sem akart nálunk maradni, és Lady Canterville a legtöbb éjszaka igen keveset aludt a folyosóról és a könyvtárból átszűrődő rejtélyes neszek miatt.


   Uram  válaszolta a nagykövet , ezért az árért átveszem a bútorzatot és a kísértet is. Modern országból jövök, ahol mindenünk megvan, amit pénzen csak meg lehet venni; és mivel fürge és ifjú honfitársaink keresztül-kasul bejárják az óvilágot, és magukkal viszik a legjobb színészeiket és primadonnáikat, úgy vélem, ha valóban léteznének kísértetek Európában, akkor igen hamar az egyik nyilvános múzeumunkban mutogatnánk, vagy valamelyik utazó cirkuszunkban.


   Attól tartok, hogy a szellem létezik  mondta Lord Canterville mosolyogva , noha mindeddig ellenállt a vállalkozó szellemű impresszárióik kecsegtető ajánlatainak. Már bő három évszázada ismert, pontosabban 1584 óta, és mindig valamelyik családtagunk halálát megelőzően jelenik meg.


   Nos, ami azt illeti, ez igaz a családi orvosra is, Lord Canterville. De, uram, kísértetek nem léteznek, és úgy vélem, a természet törvényeit még a brit arisztokrácia kedvéért sem lehet felfüggeszteni.


   Önök ott Amerikában igen szabadelvűek  felelte Lord Canterville, aki nem egészen értette Mr. Otis utolsó megjegyzését , és ha nem zavarja, hogy kísértet van a házban, akkor minden a legnagyobb rendben. Csak ne feledje, én figyelmeztettem.


  Néhány héttel később nyélbe ütötték az ügyletet, és a szezon végeztével a nagykövet és a családja leutaztak a Canterville-kastélyba. Mrs. Otis, még Miss Lucretia R. Tappanként  lakik West 53. Street , ünnepelt New York-i szépség volt, és most is igen szemrevaló, középkorú nőnek számított, bájos szemekkel és csodás profillal. Számos amerikai hölgy, miután hátrahagyja szülőföldjét, krónikus betegség látszatát ölti fel, mivel az a benyomásuk, hogy ez az európai kifinomultság jele  Mrs. Otis azonban soha nem esett ebbe a hibába. A bőre pompásan ragyogott, és csodálatraméltó életerő jellemezte. Sok tekintetben valójában igazi angol volt, remek példája annak, hogy manapság minden közös bennünk és Amerikában, kivéve természetesen a nyelvet. A legidősebb fiuk, akinek a szülei hazafias hevületükben a Washington nevet adták a keresztségben, amiért ő maga folyamatosan neheztelt, szőke hajú, igencsak jóvágású fiatalember volt, aki azzal került be az amerikai diplomáciai körökbe, hogy három egymást követő szezonban ő vezette a körtáncot a Newport Kaszinóban, és még Londonban is jól ismerték kitűnő tánctudását. Egyetlen gyengéje a gardénia és az arisztokrácia volt. Ettől eltekintve végtelenül megfontoltan élt. Miss Virginia E. Otis ez idő tájt még tizenöt esztendős leányka volt, karcsú és bájos, akár egy őz, és nagy kék szemében finom szabadság csillogott. Csodálatos amazon volt, egy alkalommal az öreg Lord Biltonnal versenyzett a póniján: két kört tettek meg a parkban, és a kisasszony másfél hosszal nyert, épp az Achilles szobor előtt, Cheshire ifjú grófjának legnagyobb derültségére, aki ott helyben megkérte a kezét, de gyámja még azon az estén visszaküldte Eton College-be, könnyek záporában. Virginia után az ikrek következtek, akiket általában a két lobogónak neveztek, mert állandóan ide-oda csapódtak. Elragadó fiúcskák voltak, és a jóravaló nagykövet kivételével a család egyetlen igazi republikánusai.


  Mivel a Canterville-birtok mindössze hét mérföldre helyezkedik el Ascottól, a legközelebbi vasútállomástól, Mr. Otis telegráfon kocsiért küldetett, és széles jókedvben indultak útnak. Kellemes júliusi este volt, a levegőt betöltötte a fenyők finom illata. Hébe-korba vadgalamb édes hangú búgását hallották, vagy mélyen a páfrányosban megpillanthatták a fácán fényes mellkasát. Ahogy elhaladtak, mellettük apró mókusok lestek ki rájuk a bükkfák ágai közül, és a nyulak berohantak előlük a bozótba, át a mohos halmokon, mígnem csak fehér farkincájuk látszott. Ahogy azonban behajtottak a Canterville-kastély előtti fasorra, az eget hirtelen felhők borították el, különös mozdulatlanság ülte meg a levegőt, nagy varjúcsapat szállt el némán a fejük felett, és mielőtt odaértek volna a házhoz, nagy esőcseppek hullottak rájuk.


  A lépcsőn ácsorogva egy idős asszony várta őket, takaros fekete selyemruhát viselt fehér főkötővel és köténnyel. Mrs. Umney volt az, a házvezetőnő, akit Mrs. Otis  Lady Canterville kifejezett kérésére  hajlandó volt megtartani korábbi pozíciójában. Mindenki előtt sorban mélyen pukedlizett, ahogy egymás után kiszálltak a kocsiból, majd sajátos, régimódi modorral azt mondta: Isten hozta önöket a Canterville-birtokon. Elindultak utána, áthaladtak a finom Tudor stílusú előcsarnokon, be a könyvtárba, amely egy hosszúkás, alacsony mennyezetes, fekete tölgyfaborítású helyiség volt, és egy hatalmas színes üvegablak zárta a túlsó végén. Itt már várta őket a tea, és miután levették úti köpenyüket, leültek, körbenéztek, míg Mrs. Umney kiszolgálta őket.


  Mrs. Otis egyszer csak felfigyelt egy kopottas vörös foltra a padlón, a kandalló közelében, és mivel még csak nem is sejtette igazi jelentőségét, így szólt Mrs. Umneyhoz:


   Attól tartok, valami kiömlött oda.


   Igen, asszonyom  válaszolta az idős házvezetőnő fojtott hangon. Azon a helyen vér ontatott.


   Milyen rettenetes!  kiáltott Mrs. Otis.  Nem szeretném, ha a szalonban vérfolt lenne a padlón. Azonnal el kell távolítani.


  Az idős asszony elmosolyodott, és ugyanazon a fojtott, rejtélyes hangon válaszolt:


   Ez itt Lady Eleanore de Canterville vére, akit pontosan ezen a helyen gyilkolt meg a saját férje, Sir Simon de Canterville, 1575-ben. Sir Simon még kilenc évet élt ez után, majd hirtelen, roppant rejtélyes körülmények között nyoma veszett. A holttestét sosem találták meg, de a bűnös lelke azóta is itt kísért a kastélyban. A vérfolt kivívta az átutazók és mások csodálatát, és nem lehet eltávolítani.


   Micsoda nonszensz!  szólalt meg Washington Otis.  A Pinkerton-féle folteltávolító és csodatisztító egy szempillantás alatt eltakarítja onnan  és még mielőtt a rémült házvezetőnő közbeavatkozhatott volna, a fiatalember térdre ereszkedett, és sebes mozdulatokkal tisztítani kezdte a padlót egy kis rudacskával, mely fekete pipereszernek hatott. Pár pillanattal később a vérfoltnak már nyoma sem maradt.


   Tudtam, hogy a Pinkerton beválik!  jelentette ki diadalittasan, ahogy körbenézett csodáló családtagjain; de alig mondta ki e szavakat, rettenetes villámlás világította be a komor helyiséget, és az ezt követő rémisztő mennydörgés hangjára mind felpattantak a székükről, és Mrs. Umney elájult.


   Micsoda szörnyű éghajlat!  közölte az amerikai nagykövet higgadtan, ahogy meggyújtott egy hosszú szivart.  Gondolom, az óhaza annyira túlnépesedett, hogy nem jut mindenkire elegendő tisztességes időjárás. Mindig is azon a véleményen voltam, hogy Anglia számára egyedül a kivándorlás a megoldás.


   Drága Hiram  kiáltott Mrs. Otis , mihez kezdjünk ezzel az ájult asszonnyal?


   Felszámítjuk neki töréskárként  válaszolta a nagykövet , soha többet nem fog elájulni.  Alig pár pillanattal később Mrs. Umney valóban magához is tért. Ahhoz azonban kétség sem fért, hogy rettenetesen feldúlta az eset, és szigorú ábrázattal figyelmeztette Mr. Otist, hogy készüljön fel arra, hogy a házat nagy baj fenyegeti.


   Láttam én már sok mindent a saját szememmel, uram  mondta , olyanokat, amitől bármely kereszténynek égnek állna a haja, és számtalan éjszakán le sem hunytam a szemem, olyan szörnyűségek esnek meg itt!  Mr. Otis és a felesége azonban kedvesen biztosították a becsületes lelket afelől, hogy ők nem hisznek a kísértetekben, és miután az idős házvezetőnő a gondviselés áldását kérte új gazdájára és az úrnőre, és felvetette a fizetésemelés kérdését, eltipegett a saját szobája felé.


  II.


  A vihar egész éjjel vadul tombolt, de semmi különös, említésre méltó nem történt. Másnap reggel azonban, amikor lementek elkölteni a reggelijüket, megint ott találták a rettenetes vérfoltot a padlón.


   Szerintem ez nem a csodatisztító hibája  jelentette ki Washington , mivel már mindenen kipróbáltam. Biztosan a kísértet az.  Ennek megfelelően másodszor is feldörgölte a foltot, de a következő reggelen az ismét megjelent. A harmadik reggelen is ott volt, habár maga Mr. Otis zárta be éjszakára a könyvtárat, és felvitte magával a kulcsot az emeletre. Az egész család érdeklődése feléledt; Mr. Otis kezdte azt gyanítani, hogy túl dogmatikusan tagadta eddig a kísértetek létezését, Mrs. Otis kifejezte a szándékát, hogy csatlakozik a Paranormális Társasághoz, míg Washington hosszú levelet fogalmazott Mr. Myersnek és Mr. Podmore-nak a bűncselekményekhez köthető véres foltok tartóssága tárgyában. Aznap éjjel pedig a természetfeletti jelenések létezésével kapcsolatos minden kétségük örökre eltűnt.


  Aznap meleg és napsütés napjuk volt, és az este hűvösében az egész család kikocsikázott. Egészen kilencig nem is tértek haza, amikor eljött a könnyű vacsora ideje. A beszélgetésük során egyetlen szó sem esett a kísértetekről, ezért a később történtekért az a szokásos érzelmi ráhangolódás sem okolható, amely oly sokszor előzi meg a természetfeletti jelenések felbukkanását. Mint ahogy azt azóta megtudtam Mr. Otistól, a beszélgetés tárgya nem tért el attól, amelyről a jobb osztályokhoz tartozó művelt amerikaiak társalogni szoktak. Azaz: Miss Fanny Davenport színésznői fölénye Sara Bernhardttal szemben; a csemegekukorica, a hajdinás sütemények és a puliszka beszerzésének még a legjobb angol otthonokban is tapasztalható nehézségei; Boston fontossága a világlélek fejlődésében; a poggyászellenőrzés előnyei a vasúti közlekedésben; illetőleg a New York-i akcentus szépsége a londoni motyogással összehasonlítva. Semmiféle utalást nem tettek a természetfelettire, és Sir Simon de Canterville-re sem terelődött a szó. Tizenegykor a család visszavonult, és fél órával később az összes fényt eloltották. Kis idővel később Mr. Otis különös zajra ébredt, amely a folyosóról jött, az ajtaja elől. Fémes zörgésnek tűnt, és mintha egyre közeledett volna. A férfi azonnal felkelt, gyufát gyújtott, és az órára pillantott. Pontosan éjjel egy óra volt. Nagyon nyugodt maradt, ellenőrizte a pulzusát, cseppet sem tűnt lázasnak. A furcsa zaj folytatódott, és mellette tisztán ki lehetett venni a lépések zaját. Mr. Otis papucsba bújt, a fésülködőasztal fiókjából kivett egy hosszúkás üvegcsét, és kinyitotta az ajtót. A sápadt holdfényben egy rémisztő külsejű férfit pillantott meg maga előtt. A szeme vörös, mint az izzó szén, hosszú, ősz haja fakó tincsekben hullott a vállára, régies szabású ruházata mocskos volt és rongyos, a csuklóját és bokáját pedig súlyos bilincs és rozsdás lánc húzta le.


   Kedves uram  szólalt meg Mr. Otis.  Mindenképp ragaszkodnék ahhoz, hogy olajozza be azokat a láncokat, épp ezért e célból hoztam önnek egy üveg Tammany-féle Felkelő nap kenőolajat. Úgy hírlik, már egyetlen használat után is tökéletesen hatásos, és erről számos bizonyítékot olvashatunk a csomagolásán a legkiválóbb hazai szakértőinktől. Itt hagyom önnek a hálószobai gyertyák mellett, és örömmel ellátom további mennyiséggel, amennyiben igényt tart rá.  Az Egyesült Államok nagykövete ezekkel a szavakkal letette az üvegcsét a márványasztalra, majd becsukta az ajtaját, és nyugovóra tért.


  A canterville-i kísértet egy pillanatig csak állt ott mozdulatlanul, őszinte felháborodással; majd az üveget mérgesen a fényesített padlóhoz vágta, rémisztő huhogással végigsuhant a folyosón, miközben rettenetes zöld fényt bocsátott ki magából. Amikor azonban felért a nagy tölgylépcső tetejére, kivágódott egy ajtó, két kis fehér ruhás alak jelent meg, és egy hatalmas párna süvített el a feje felett! Nyilvánvalóan nem volt vesztegetni való ideje, ezért gyorsan magára öltötte a tér negyedik dimenzióját, hogy elmenekülhessen  eltűnt a falburkolaton át, és a házra néma csend telepedett.


  Amikor eljutott a bal szárnyban található titkos kis szobába, nekidőlt egy holdsugárnak, hogy lélegzethez jusson, és nekiállt felmérni a helyzetét.


  Csodás és zavartalan háromszáz éves pályafutása alatt soha sem inzultálták ilyen felháborító módon. Például a hercegi örökösnő, akit halálra rémített, amikor ott állt csipkébe és gyémántba burkolózva a tükre előtt; a négy szobalány, akik hisztériás rohamot kaptak, amikor az egyik üres hálószoba függönyén át egyszerűen csak rájuk vigyorgott; a parókia lelkésze, akinek a gyertyáját elfújta, amikor egyik este későn tért vissza a könyvtárból, és aki azóta is Sir William Gull gondoskodására szorul, az idegbaj tökéletes mártírjaként. És persze ott volt az idős Madame de Tremouillac is, aki miután egyik reggel arra ébredt, hogy egy csontváz ül a tűz mellett a karosszékben, és az ő naplóját olvassa, hat teljes hétre ágynak esett agylázzal, és amikor felépült, visszatért az egyház ölelésébe, és megszakított minden kapcsolatot azzal a hírhedten szkeptikus Monseiur de Voltaire-rel. Jól emlékezett arra a borzalmas éjszakára is, amikor a gonosz Lord Canterville-t fuldokolva találták az öltözőszobájában, mert a káró bubi a torkán akadt, és a halála előtt bevallotta, hogy Charles James Foxtól ötvenezer fontot csalt a Crockfords klubban ezzel a bizonyos kártyalappal, és váltig esküdözött, hogy a kísértet nyelette le vele. Az összes nagy diadala felidéződött, a komornyiktól kezdve, aki a kamrában lelőtte magát, mert egy zöld kezet látott az ablaktáblán bezörgetni, egészen a gyönyörű Lady Stutfieldig, aki kénytelen volt mindig fekete bársonyszalagot viselni a nyakán, hogy elrejtse a fehér bőrébe égett öt ujjnyomot, és aki végül vízbe vetette magát, és bele is fulladt a Kings Walk végén levő halastóba. Az igazi művészek lelkes egoizmusával számba vette a legünnepeltebb előadásait, és keserűen mosolygott magában, amikor felidézte az utolsó jelenését Rőt Rúben, azaz a megfojtott gyermek képében, az első jelenését Girhes Gibeon, a Bexley láp vérszívója képében, és azt a felzúdulást, amelyet egy csodás júniusi estén keltett azzal a csekélységgel, hogy a saját csontjaival tekézett a teniszpálya gyepén. És mindezek után ezek a hitvány, modern amerikaiak idejönnek, rá akarják tukmálni a Felkelő nap kenőolajat, és párnát vágnak a fejéhez! Ez igazán elviselhetetlen. Mindemellett soha a világtörténelem során nem bántak így kísértettel. Ennek megfelelően úgy határozott, hogy bosszút áll, és egészen napfelkeltéig a gondolataiba mélyedt.
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